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Símbolos no manual de instruções e na etiqueta da ferramenta

Declaração de Conformidade CE.
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ALERTAS GERAIS DE SEGURANÇA DA FERRAMENTA

ALERTA: Leia todos os avisos de segurança e todas as instruções O não 
cumprimento dos avisos e instruções pode resultar em choque elétrico, fogo e/ou 
ferimentos graves

Guarde todos os avisos e instruções para consultas. 
O termo “ferramenta elétrica” nos avisos refere-se à sua ferramenta elétrica operada com 
fio ou operada por bateria (sem fio)

1) Área de trabalho segura
Mantenha a área de trabalho limpa e bem iluminada. Áreas de
trabalho desorganizadas e escuras são um convite a acidentes.

Não opere ferramentas elétricas em ambientes com risco de
explosão, tais como na presença de líquidos inflamáveis, gases
ou poeira. Ferramentas elétricas geram faíscas que podem inflamar
na poeira e gases.

Mantenha as crianças e expectadores distantes, enquanto
estiver operando a ferramenta elétrica. Distrações podem
fazer com que você perca o controle da operação.

Segurança elétrica
 da ferramenta elétrica devem coincidir com a tomada.

Nunca modifique o plugue de maneira alguma. Não use nenhum
tipo de plugues adaptadores com ferramentas elétricas aterradas.
Plugues não modificados e tomadas correspondentes reduzirão o risco
de choque elétrico.

Evite o contato do corpo às superfícies aterradas, tais como
canos, radiadores, fogões e refrigeradores. Existe um grande risco de
choque elétrico, se seu corpo estiver aterrado.

Não exponha a ferramenta elétrica à chuva ou ambientes úmidos.

A água que entra em uma ferramenta elétrica aumentará o risco de 
choque elétrico.

Não utilize o fio de forma incorreta. Nunca use o fio para
transportar, puxar ou des a ferramenta da tomada.

Mantenha o  distante do calor, óleo, bordas afiadas e
partes móveis. danificados ou emaranhados aumenta  o risco 
de choque elétrico.

Ao operar a ferramenta elétrica em , use uma extensão
adequada para uso . A utilização de u

adequad  para  reduz o risco de choque elétrico.

Se for inevitável operar a ferramenta elétrica um local úmido,
use um dispositivo de corrente residual (DCR) de proteção. O uso
de um DCR reduz o risco de choque elétrico.
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3) Segurança Pessoal

a) Fique atento, preste atenção ao que você está fazendo e use o senso
comum quanto estiver operando uma ferramenta elétrica. Não utilize
uma ferramenta elétrica se estiver sob o efeito de drogas, bebidas
alcóolicas ou medicação. Um momento de falta de atenção, quando
estiver operando uma ferramenta elétrica, pode resultar em sérios
ferimentos pessoais.

b) Use equipamento de proteção individual. Use sempre óculos de
proteção. 

c) Prevenir o início da ferramenta de forma não intencional. Certifique-se
que a chave esteja na posição “desligado” (OFF) antes de conectar a
fonte de energia e/ou bateria, pegar ou transportar ferramentas
elétricas. Transportar ferramentas elétricas com o seu dedo na chave ou
energizar ferramentas elétricas que ativam a chave é um convite a
acidentes.

d) Remova qualquer chave ou ferramenta de ajuste antes de ligar a
ferramenta elétrica. Uma ferramenta de ajuste ou alguma chave deixada
presa à ferramenta elétrica pode resultar em ferimentos pessoais.

e) Não exagere. Mantenha o equilíbrio o tempo todo. Isto permitirá melhor
controle da ferramenta elétrica em situações inesperadas.

f) Vista-se de forma adequada. Não use roupas largas ou joias. Mantenha
seus cabelos, roupas ou luvas distantes das partes móveis. Roupas
largas, joias, ou cabelos longos podem ficar presos às partes móveis.

g) Se forem fornecidos dispositivos para a conexão das instalações de
coleta e extração de poeira, certifique-se de que estes estejam
conectados e sejam usados adequadamente. O uso de coletor de poeira
pode reduzir danos relacionados à poeira.

4) Cuidados e uso com a ferramenta elétrica

Não force a ferramenta elétrica. Use corretamente a
ferramenta elétrica para a sua aplicação específica. O uso da
ferramenta correta resultará em um serviço melhor e mais seguro, na
proporção para a qual ela foi projetada.

Não utilize a ferramenta elétrica se o botão de liga e desliga não
estiver funcionando adequadamente. Qualquer ferramenta elétrica que
não possa ser controlada com o botão de liga e desliga (ON/OFF) pode
ser perigosa e precisa ser reparada.

Desconecte o plugue da fonte de energia e/ou da bateria antes de
fazer qualquer ajuste, trocar qualquer acessório ou guardar a
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ferramenta. Tais medidas preventivas de segurança reduzem o risco de 
iniciar a operação da ferramenta acidentalmente.  

 

d) Guarde as ferramentas elétricas fora do alcance de crianças e não        
permita que pessoas não familiarizadas com a ferramenta elétrica ou 
com essas instruções, façam uso dela. Ferramentas elétricas são 
perigosas nas mãos de usuários não treinados. 

 

 
e) Conserve as ferramentas elétricas. Verifique quaisquer 
desalinhamentos ou peças que estejam soltas, peças quebradas 
ou qualquer outra condição que possa afetar a operação da 
ferramenta. Se a ferramenta estiver danificada, faça os devidos 
reparos antes de utilizá-la. Muitos acidentes são causados pela 
manutenção inadequada de ferramentas elétricas.  

 

f)  Mantenha as ferramentas de cortes afiadas e limpas. 
Ferramentas de cortes com manutenção adequada, com as bordas 
de cortes em ordem, são menos propensas a se prender e fornecem 
controles mais fáceis.  

 

g) Use a ferramenta elétrica, acessórios, ferramentas pequenas 
etc. de acordo com estas instruções, considerando as 
condições de trabalho e o trabalho a ser executado. O uso de 
ferramentas elétricas para operações diferentes das quais elas foram 
projetadas, pode resultar em situações de perigo. 

6) Assistência técnica

a) Certifique que sua ferramenta elétrica tenha assistência
técnica executada por um profissional especializado, que 
use peças de reposição originais. Isto fara com que a 
segurança da ferramenta elétrica seja mantida.

 
 

Avisos de Segurança Adicionais 
 

Avisos de Segurança 

–
– Use o cabo auxiliar, se fornecido com a ferramenta. A perda de controle pode 

causar ferimentos pessoais.
– Segure a ferramenta elétrica pelas superfícies isoladas, ao executar uma operação 

em que o acessório de corte possa entrar em contato com a cabos ocultos ou com o 
próprio cabo. Um acessório de corte se entrar em contato com um cabo elétrico pode 
procovar um choque elétrico. 

Use auriculares de proteção. Exposição a ruídos pode resultar na perda da audição.
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Riscos Residuais
  

Mesmo quando a ferramenta elétrica for utilizada, conforme instruções, não é 
possível eliminar todos os fatores de riscos residuais. Os seguintes riscos 
podem surgir em conexão com a construção e projeto da ferramenta elétrica:

 

 

   Aviso!

 
 
 
 

ESPECIFICAÇÕES
 
 
Nº Modelo:

 
RH150028
RH150028-9

 
URH150028
URH150028-9

RH150028S (SAA 
PLUG)

RH150028-8
(BS PLUG)

RH150028-6
(ISRAEL PLUG)

      

      

      

      

 
 
Capacidade
de 
perfuração

      

      

      

 
 

Grau de Proteção
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A MARTELO PERFURADOR
 Introdução 

    

 USO ADEQUADO 

O Martelo Perfurador é adequado para: 
 B    B
 

Qualquer outra u zação ou mod cação da ferramenta é 
cons derada mprópr  e pode acarretar em sér os r sco de 
fer mentos pesso s 

Componentes:  Conteúdo da Embalagem: 

1- Botão de Seleção de Função.
Botão de Libertação da Seleção de Função.

Martelo Perfurador 
1a- 

  - 1 und.

2- Botão on/o  (ligar e desligas).
Brocas  - 3 pçs (ver g. B)

3-
 

 
4- Punho Frontal Auxiliar.

 
 

5- Bucha de Suporte do Acessório. 
Mala - 1 und. 

6- Manga de Bloqueio da Bucha.
Tubo  

 Conjunto de escova de carbono - 1und. 
 

 
  

Nível de Potênc  Sonora Garan do 
LWA em dB. 

Botão Interrutor.
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INSTRUÇÕES ESPECÍFICAS DE 
SEGURANÇA PARA O MARTELO 

•

•

O acessório de corte que 
entra em contato com um fio “energizado” 
pode tornar as partes metálicas expostas da 
ferramenta elétrica “energizada” e pode causar 
choque elétrico ao operador

•

AVISO Poeira tóxica!

• ATENÇÃO: REDE DE SERVIÇOS! PERIGO!

ACESSÓRIOS ORIGINAIS / EQUIPAMENTO 
ADICIONAL

•

OPERAÇÃO INICIAL

PUNHO AUXILIAR

NOTA:

Por questões de segurança, use esta 
ferramenta somente com o punho auxiliar.

•

•

•

ACESSÓRIO

•

•

REMOVENDO O ACESSÓRIO

• Puxe a luva de travamento para trás.

OPERAÇÃO

Selecione o modo de operação

Chave de Impacto:

• Gire a chave Impacto (3) para o símbolo 
desejado:

Perfuração com Impacto = Impacto
LIGADO

Perfuração = Impacto DESLIGADO

Seletor de Funções:

• Gire e segure o botão de seleção, 
seletor de função (1a) e gire a chave do 
seletor de função (1) até que o símbolo 
desejado atinja a marca da seta:

NOTA:

As combinações abaixo estão disponíveis:

• (3) Impacto OFF + (1) Perfuração = 
Perfuração

• (3) Impacto ON + (1) Perfuração = 
Perfuração com Impacto

• (3) Impacto ON + (1) Cinzelar =
Rompimento / Demolição

• (3) Impacto OFF + (1) Cinzelar = Sem 
função

Função Perfuração / 
Impacto

Função Cinzelar
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Ligar & Desligar 

Ligando a ferramenta:

• Ligue o botão interrutor ON/OFF (2)

Desligando a ferramenta:

• Desligue o botão interrutor ON/OFF (2)

MANUTENÇÃO E LIMPEZA

AVISO! RISCO DE FERIMENTOS! Desligue a      
ferramenta e remova a ficha da tomada 
antes de iniciar qualquer trabalho.

• Mantenha a ferramenta sempre limpa e 
seca, livre de óleo ou graxa.

• Para limpar a carcaça e acessórios, use um
pano seco e macio.

• Para sua segurança, limpe a bucha e a manga
de bloqueio regularmente.

• Para limpar, puxe a manga de bloqueio
(6) para trás e retire a bucha.

• Antes de inserir o acessório, lubrifique
levemente a bucha (5).

AVISO!

 
DESCARTE 
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INGCO  EXPLORANDO A IMAGEM
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

tf 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

'  l02
 
 

l04



12Português  |  

Explorando a Imagem

 

Explorando a Imagem

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
RH150028,URH150028,RH150028S,RH150028-8,RH150028-6,RH150028-9,URH150028-9 Lista de 
Peças de Reposição 
 
 

 No. Explorando a Imagem Qde




